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Temps de montage : 1h15

Conseils de préparation au montage : 20 min

Matériel nécessaire

Conseils d’entretien
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Faire un peu de place Pas d’outils tranchants
Bien suivre les instructions 
de la notice de montage

Trier vos quincailleries Repérer vos pièces Protéger votre sol

FR: INSTRUCTIONS GÉNÉRALES POUR LE MOBILIER CONSTITUÉ DE BOIS OU DE COMPOSITES DE BOIS 
(COMME LES SURFACES EN MELAMINÉ,STRATIFIÉ OU PLACAGE) 
Nettoyer à l'aide d'un chiffon humide. Utiliser uniquement de l'eau ou un détergent doux. 
Essuyer à l'aide d'un chiffon propre. 

EN: GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE MADE OF WOOD OR WOOD COMPOSITES SUCH AS MELAMINE, 
LAMINATE OR VENEER SURFACES! 
Wipe c/ean with a damp c/oth. Use on/y water or a gentle detergent. 
Wipe dry with a clean cloth. 

DE: ALLGEMEINE ANWEISUNGEN FÜR MÔBELPFLEGE AUS HOLZ ODER HOLZVERBUNDWERKSTOFFEN 
(WIE MELAMIN-, LAMINAT- ODER FURNIEROBERFL.ii..CHEN) 
Mit einem feuchten Tuch reinigen. Verwenden Sie nur Wasser oder ein mi/des Reinigungsmittel. 
Mit einem sauberen Tuch abwischen. 

HU: ALTAL4NOS ÜTMUTATAS A FABÔL KÉSZÜLT VAGY ÔSSZETETT FAANYAGOT, PÉLDAUL MELAMIN-, 
LAMINALT VAGY FURNÉRFELÜLETET TARTALMAZÔ BÜTOROKHOZ 
Toro/je tisztara nedves ruhaval. Csak vizet vagy kÎmé/6 tisztÎt6szert haszna/jon. 
Toro/je szarazra tiszta ruhava/. 

PT: /NSTRUÇÔES GERAIS PARA OS MOVÉIS DE MADEIRA, LAMINADO, MELAMINA E FOLHEADO. 
Limpar com um pana hùmido, utilizar apenas àgua ou detergente dace. 
Limpar corn um pana seco 

IT: /STRUZ/ON/ GENERAL/ PER MOBILI IN LEGNO O MATER/ALI COMPOSIT/ IN LEGNO 
(COME SUPERFICI IN MELAMINICO, LAMINA TO O IMPIALLACCIA TO) 
Pu/ire con un panna umido. Utilizzare solo acqua o un detergente delicato. 
Asciugare con un panna pulito. 

NL: ALGEMENE INSTRUCTIES VOOR MEUBELS VERVAARDIGD UIT HOUT OF HOUTCOMPOSIET ALS MELAMINE, 
LAMINAAT OF FINEEROPPERVLAKKEN! 
Reinig met een vochtige doek. Gebruik al/een water of wasmiddel 
Droogwrijven met een schone doek 

CZ: OBECNÉ POKYNY TYKAJÎCÎ SE NABYTKU VYROBENÉHO ZE DREVA NEBO Z KOMPOZITÔ DREVA, NAPR. 
S POVRCHEM Z MELAMINU, LAMINATU NEBO DYHY! 
Cistete otfenim navlhcenym hadfikem. Pouiivejte pouze vodu nebo jemny cistici prostfedek. 
Vytfete dosucha cistym hadfikem. 

ES: /NSTRUCC/ONES GENERALES PARA MUEBLES FABRICADOS CON MADERA, MELAMINA, LAMINADO Y CHAPA. 

PL: 

Limpiar con pana hùmedo. Utilizar ùnicamente agua o detergente suave. 
Secar con un patîo seco . 

OGÔLNE INSTRUKCJE DOTYCZJtCE MEBLI Z DREWNA ORAZ MATERIAl.ÔW DREWNOPOCHODNYCH: 
MELAMINA, LAMINAT, OKLEINA 
Do czyszczenia naleiy uiywaé wilgotnej sciereczki. Uiywaé wyla.cznie wody tub delikatnego detergentu. 
Wycieraé do sucha Sciereczkq. 
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Repérer vos pièces

cm
Rep Qté Longueur largeur Epaisseur
01 1 90,2 57 1,6
02 1 90,2 57 1,6
03 1 90,2 57 1,6
04 1 63,8 49,4 1,6
05 1 63,8 11,2 1,6
06 1 63,8 11,2 1,6
07 1 63,6 35 0,25
08 1 56 15 0,25
09 1 63,8 30,3 1,6
10 2 71,6 33,2 1,6
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Trier vos quincailleries
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Pour votre sécurité : Fixation du meuble au mur.
Attention, la fixation doit être réalisée par une personne compétente 
car cela nécessite des chevilles adaptées à la nature de votre mur.
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COTE GAUCHEQte= 13
TABLETTE CENTRALQte= 14

TABLETTE HAUTEQte= 15
RAIDISSEUR CABLEQte= 16

COTE DROITQte= 17
DERRIERE HAUT JOINTE 2 PARTIESQte= 18

DESSUSQte= 19
FONDQte= 110

DERRIERE JOINTE BASQte= 111
DERRIERE CENTRALE  Qte= 112

RAYON BASQte= 113
RAYON HAUTQte= 114

COTE GAUCHEQte= 13
TABLETTE CENTRALQte= 14

TABLETTE HAUTEQte= 15
RAIDISSEUR CABLEQte= 16

COTE DROITQte= 17
DERRIERE HAUT JOINTE 2 PARTIESQte= 18

DESSUSQte= 19
FONDQte= 110

DERRIERE JOINTE BASQte= 111
DERRIERE CENTRALE  Qte= 112

RAYON BASQte= 113
RAYON HAUTQte= 114
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